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№ 11 от 15 октября 2021 года 

 

Председатель диссертационного совета – доктор филологических наук, профессор 

Родионов Виталий Григорьевич. 

Ученый секретарь диссертационного совета – кандидат филологических наук, 

доцент Софронова Ирина Владимировна.  

 

ПРИСУТСТВОВАЛИ:  

1. Родионов Виталий Григорьевич  доктор филологических наук, профессор 10.01.02 

2. Иванова Алена Михайловна  доктор филологических наук, доцент 10.02.20 

3. Софронова Ирина Владимировна кандидат филологических наук, доцент 10.01.02 

4. Артемьев Юрий Михайлович доктор филологических наук, профессор 10.01.02 

5. Борисова Людмила Валентиновна  доктор филологических наук, доцент 10.02.20 

6. Губанов Алексей Рафаилович  доктор филологических наук, профессор 10.02.20 

7. Ермакова Галина Алексеевна доктор филологических наук, профессор 10.01.02 

8. Иванов Владимир Александрович  доктор педагогических наук, профессор 10.02.20 

9. Исаев Юрий Николаевич доктор филологических наук, профессор 10.02.20 

10. Корнилов Геннадий Емельянович доктор филологических наук, профессор 10.02.20 

11. Мышкина Альбина Федоровна  доктор филологических наук, доцент  10.01.02 

12. Сарбаш Людмила Николаевна  доктор филологических наук, доцент 10.01.02 

13. Семенова Галина Николаевна  доктор филологических наук, профессор 10.02.20 

14. Яковлева Галина Григорьевна  доктор филологических наук, профессор 10.02.20 

14 членов из 20 чел., входящих в состав совета (явочный лист прилагается). 

 

ПОВЕСТКА ДНЯ: 

О принятии к защите диссертации на соискание ученой степени доктора 

филологических наук по специальности 10.02.20 – Сравнительно-историческое, 

типологическое и сопоставительное языкознание соискателя кафедры иностранных 

языков, русского и русского как иностранного Федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования «Казанский 

национальный исследовательский технический университет им. А.Н. Туполева – КАИ» 

Яхиной Рузили Раифовны на тему «Алломорфизм и изоморфизм лексических параллелей 

в русском и английском языках (на материале технической терминологии)».  

Научный консультант – доктор филологических наук, профессор Габдреева 

Наталия Викторовна, профессор кафедры иностранных языков, русского и русского как 

иностранного Федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Казанский национальный исследовательский технический 

университет им. А.Н.Туполева – КАИ».  

 

 

 



СЛУШАЛИ:  

Председатель экспертной комиссии д.ф.н., профессор Г.Е. Корнилов огласил 

положительные рецензии членов комиссии, положительное заключение экспертной 

комиссии по диссертационной работе Яхиной Рузили Раифовны на соискание ученой 

степени доктора филологических наук по специальности 10.02.20 – Сравнительно-

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание на тему «Алломорфизм и 

изоморфизм лексических параллелей в русском и английском языках (на материале 

технической терминологии)».  

Председатель заседания В.Г. Родионов внес предложение по кандидатурам 

официальных оппонентов и ведущей организации: 

оппоненты:  

1) доктор филологических наук, профессор, Катермина Вероника Викторовна, 

профессор кафедры английской филологии федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Кубанский государственный 

университет»; 

2) доктор филологических наук, профессор, Копров Виктор Юрьевич, профессор 

кафедры общего языкознания и стилистики федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Воронежский государственный 

университет»; 

3) доктор филологических наук, профессор, Хайруллин Владимир Ихсанович, 

профессор кафедры международного права и международных отношений Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего образования 

«Башкирский государственный университет». 

Ведущая организация:  

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего 

образования «Волгоградский государственный университет», г. Волгоград. 

 

ПОСТАНОВИЛИ: 

1. Утвердить заключение экспертной комиссии диссертационного совета 

по диссертации на соискание ученой степени доктора филологических Яхиной Рузили 

Раифовны на тему «Алломорфизм и изоморфизм лексических параллелей в русском и 

английском языках (на материале технической терминологии)» по специальности 10.02.20 – 

Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание. 

2. Принять к защите диссертацию на соискание ученой степени доктора 

филологических наук Яхиной Рузили Раифовны на тему «Алломорфизм и изоморфизм 

лексических параллелей в русском и английском языках (на материале технической 

терминологии)» по специальности 10.02.20 – Сравнительно-историческое, типологическое 

и сопоставительное языкознание. 

3. Назначить официальными оппонентами: 

1) доктора филологических наук, профессора, Катермину Веронику Викторовну, 

профессора кафедры английской филологии федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Кубанский государственный 

университет»; 

2) доктора филологических наук, профессора, Копрова Виктора Юрьевича, 

профессора кафедры общего языкознания и стилистики федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования «Воронежский 

государственный университет»; 

3) доктора филологических наук, профессора, Хайруллина Владимира Ихсановича, 

профессора кафедры международного права и международных отношений Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего образования 

«Башкирский государственный университет». 



4. Назначить ведущей организацией федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Волгоградский государственный 

университет», г. Волгоград. 

5. Назначить дату защиты диссертации на 4 февраля 2022 г., время защиты – 

13.00 часов. 

6. Разрешить напечатать автореферат на правах рукописи тиражом 100 экз. 

7. Утвердить список дополнительной рассылки автореферата (приложение). 

8. Поручить экспертной комиссии диссертационного совета подготовить проект 

заключения совета по диссертации на соискание ученой степени доктора филологических 

наук Яхиной Рузили Раифовны на тему «Алломорфизм и изоморфизм лексических 

параллелей в русском и английском языках (на материале технической терминологии)»  

по специальности 10.02.20 – Сравнительно-историческое, типологическое и 

сопоставительное языкознание. 

9. Разместить на официальном сайте ВАК при Минобрнауки России и сайте ЧГУ 

им. И.Н. Ульянова текст объявления о защите диссертации на соискание ученой степени 

доктора филологических наук и автореферат Яхиной Рузили Раифовны на тему 

«Алломорфизм и изоморфизм лексических параллелей в русском и английском языках (на 

материале технической терминологии)»  по специальности 10.02.20 – Сравнительно-

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание. 

 

Приложение: 1. Явочный лист членов диссертационного совета на 1 л. в 1 экз. 

  

 

Результаты голосования:  

«ЗА» – 14.  

«ПРОТИВ» – нет.  

«ВОЗДЕРЖАЛИСЬ» – нет. 

 

Председатель диссертационного совета Д 212.301.03  

доктор филологических наук, профессор          В.Г.  Родионов  

 

Ученый секретарь  

диссертационного совета Д 212.301.03 

кандидат филологических наук, доцент        И.В. Софронова  

 

Верно: 

Ученый секретарь 

диссертационного совета Д 212.301.03                        И.В. Софронова 

15.10.2021 г.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭКСПЕРТНОЙ КОМИССИИ 

диссертационного совета Д 212.301.03,  
созданного на базе федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования  

«Чувашский государственный университет имени И.Н. Ульянова», 

по диссертации Яхиной Рузили Раифовны  

«Алломорфизм и изоморфизм лексических параллелей в русском и 

английском языках (на материале технической терминологии)» 

на соискание ученой степени доктора филологических наук 

по специальности 10.02.20 – Сравнительно-историческое,  

типологическое и сопоставительное языкознание (филологические науки) 

 

Экспертная комиссия в составе:  

доктора филологических наук, профессора  Г.Е. Корнилова 

(председатель); 

доктора филологических наук, доцента  А.М. Ивановой; 

доктора филологических наук, доцента  Л.В. Борисовой 

ознакомившись с текстом диссертационного исследования Яхиной 

Рузили Раифовны «Алломорфизм и изоморфизм лексических параллелей в 

русском и английском языках (на материале технической терминологии)», 

пришла к следующему выводу: 

диссертация Р.Р. Яхиной на тему «Алломорфизм и изоморфизм 

лексических параллелей в русском и английском языках (на материале 

технической терминологии)» является законченным самостоятельным 

научным исследованием. 

 Работа выполнена на кафедре иностранных языков, русского и 

русского как иностранного Казанского национального исследовательского 

технического университета им. А.Н. Туполева-КАИ. Научный консультант –

доктор филологических наук, профессор кафедры иностранных языков, 

русского и русского как иностранного Казанского национального 

исследовательского технического университета им. А.Н. Туполева-КАИ 

Габдреева Наталия Викторовна. Диссертационная работа обсуждена на 

заседании кафедры иностранных языков 03.06.2021 г. (протокол №5), 

получила положительную оценку и была рекомендована к представлению в 

Диссертационный совет по специальности 10.02.20.  

Структура диссертации обусловлена поставленными задачами 

диссертационного исследования, соответствует названию и целям работы. 

Основное содержание изложено в шести главах, имеется библиография и 

приложение «Перечень терминов, рассмотренных при анализе фиксации слов 

в лексикографических источниках». 

Диссертационная работа Яхиной Р.Р. посвящена комплексному 

исследованию заимствованной технической терминологии в сравнении с 

английскими прототипами. Основная задача исследования – выявление 

сходств и различий в терминологических лексических корреляциях на 

вербально-семантическом, фонетическим и морфологическом уровнях. 



Диссертация выполнена на актуальную тему, имеет несомненную 

теоретическую и практическую значимость. 

Актуальность темы обусловлена необходимостью для процесса 

познания (научной картины мира) сопоставительного изучения способов 

номинации действительности в таких типологически различных языках, как 

английский и русский, а также необходимостью дальнейшего уточнения и 

углубления теоретических и научно-методологических положений, 

касающихся проблем миграции терминов, их лексико-семантической 

адаптации в современном русском языке. 

Новизна работы заключается в том, что здесь осуществлен 

комплексный анализ современной технической терминологии русского языка 

XX-XXI вв. на фоне английских прототипов. 

В теоретическом плане представляется возможной и значимой 

демонстрация плодотворности углубления и расширения дальнейшей 

разработки уже рассматривавшихся прежде некоторыми предшественниками 

проблем взаимодействия разноструктурных языков на фонетическом, 

морфемном (словообразовательном и словоизменительном) и 

синтаксическом уровнях, а также – полиаспектной ассимиляции англицизмов 

и особенностей их рецепции в текущей синхронии. 

Научно-практическая ценность диссертации заключается в 

возможности использования полученных теоретических и практических 

данных  для дальнейшего изучения англо-русских языковых контактов, при 

составлении терминологических словарей и   разработке   учебных пособий 

по теории и практике перевода, при чтении лекций и проведении 

практических занятий по общему языкознанию, теории языковых контактов 

и межкультурной коммуникации, теории терминоведения, а также в качестве 

источника комментариев по исторической лексикологии. 

Теоретическая и практическая значимость диссертационного 

исследования вытекает из целей исследования и заключается: разработке 

отдельных дискуссионных и нерешенных проблем терминоведения, в 

выявлении механизмов номинации новых понятий в разнотипных языках, 

выделении тематических областей технической терминологии наиболее 

продуктивных структурных моделей образования; в рассмотрении общих и 

частных закономерностей, которые присущи сравниваемым 

терминосистемам. 

Автореферат и публикации отражают основное содержание 

исследования. 

Выводы диссертации основаны на тщательном изучении обширного 

фактического материала. Диссертация выполнена на должном теоретическом 

уровне, имеет четкое композиционное построение, отличается 

последовательным и аргументированным изложением материала.  

Диссертационное исследование соответствует специальности 10.02.20 – 

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 

языкознание и может быть принято к защите на соискание ученой степени 

доктора филологических наук.  



Основные научные результаты опубликованы в следующих научных 

изданиях: 

Статьи, опубликованные в ведущих рецензируемых научных журналах, 

рекомендованных ВАК РФ: 

1. Шайхутдинова, Р.Р. Семантическое освоение новых иностранных 

слов (на материале англоязычной лексики) / Р.Р. Шайхутдинова, 

Н.В. Габдреева // Вестник Чувашского университета. – 2007. – № 4. – С. 232–

235. (0,28 п.л. / авт. 0,14 п.л.). 

2. Яхина, Р.Р. Лексико-семантические классификации современных 

терминов-англицизмов на материале компьютерной терминологии / 

Р.Р. Яхина // Научное обозрение: гуманитарные исследования. – 2016. – № 6. – 

С. 126–131. (0,48 п.л.). 

3. Яхина, Р.Р. Особенности модификации заимствований 

англоязычного происхождения на материале экономической и финансовой 

терминологии / Р.Р. Яхина, Г.М. Ильдуганова // Вестник Вятского 

государственного университета. – 2017. – № 5. – С. 67-70 (0,49 п.л. / авт.  

0,3 п.л.). 

4. Яхина, Р.Р. Англоязычная терминология: процесс заимствования и 

ассимиляции / Р.Р. Яхина, Р.Р. Залалтдинова // Филологические науки. 

Вопросы теории и практики. – 2017. – № 12 (78): в 4-х ч. – Ч. 4. – C. 190–193 

(0,35 п.л. / авт. 0,2 п.л.). 

5. Яхина, Р. Р. Функционально-семантическое усвоение терминов 

английского происхождения: процесс деэтимологизации / Р.Р. Яхина // 

Вестник Оренбургского государственного университета. – 2017. – № 3 (203). – 

С. 49–53. (0,55 п.л.) 

6. Яхина, Р.Р. Композиты английского происхождения в современной 

русской автомобильной терминологии / Н.В. Габдреева, Р.Р. Яхина // 

Казанская наука. – 2018. – № 9. – С. 74–77 (0,36 п.л. / авт. 0,18 п.л.). 

7. Яхина, Р.Р. Особенности технической терминологии области 

радиоэлектроники / Р.Р. Яхина // Современная наука: актуальные проблемы 

теории и практики. Серия: Гуманитарные науки. – 2019. – № 8. – С. 192–195. 

(0,25 п.л.). 

8. Яхина, Р.Р. Языковая адаптация англоязычных технических 

терминов в русском языке / Р.Р. Яхина // Вестник Южно-Уральского 
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Общее число публикаций соискателя по теме диссертации – 64, в том 

числе количество статей в рецензируемых научных журналах, определенных 

ВАК при Минобрнауки России, в которых опубликованы основные научные 

результаты исследования, – 15.  

При подготовке диссертации соискатель ссылается на авторов и 

источники заимствования материалов. Диссертация отвечает требованиям 

п. 9-10, 11, 13, 14 Положения о порядке присуждения ученых степеней. 

Автореферат соответствует содержанию диссертации. 

Таким образом,  

1. Признать диссертацию Яхиной Рузили Раифовны «Алломорфизм и 

изоморфизм лексических параллелей в русском и английском языках (на 

материале технической терминологии)» соответствующей специальности 

10.02.20 – Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 

языкознание. 

2. Признать диссертацию Яхиной Рузили Раифовны «Алломорфизм и 

изоморфизм лексических параллелей в русском и английском языках (на 

материале технической терминологии)» соответствующей профилю 

диссертационного совета. 

3. Комиссия рекомендует принять диссертацию Яхиной Рузили 

Раифовны «Алломорфизм и изоморфизм лексических параллелей в русском 

и английском языках (на материале технической терминологии)» к 

публичной защите в диссертационном совете Д 212.301.03, созданном на базе 

ФГБОУ ВО «Чувашский государственный университет имени 

И.Н. Ульянова». 
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